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Komu: Delegácie 

Č. predch. dok.: 11956/22 

Predmet: Vykonávacie rozhodnutie Rady, ktorým sa stanovuje odporúčanie týkajúce 
sa riešenia nedostatkov zistených v roku 2021 pri hodnotení 
Talianskazameranom na uplatňovanie schengenského acquis v oblasti 
policajnej spolupráce 

  

Delegáciám v prílohe zasielame vykonávacie rozhodnutie Rady, ktorým sa stanovuje odporúčanie 

týkajúce sa riešenia nedostatkov zistených v roku 2021 pri hodnotení Talianska zameranom 

na uplatňovanie schengenského acquis v oblasti policajnej spolupráce, ktoré Rada prijala 

na zasadnutí 20. septembra 2022. 

V súlade s článkom 15 ods. 3 nariadenia Rady (EÚ) č. 1053/2013 zo 7. októbra 2013  

sa toto odporúčanie zašle Európskemu parlamentu a národným parlamentom. 
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Vykonávacie rozhodnutie Rady, ktorým sa stanovuje 

ODPORÚČANIE 

týkajúce sa riešenia nedostatkov zistených v roku 2021 pri hodnotení Talianska zameranom 

na uplatňovanie schengenského acquis v oblasti policajnej spolupráce 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Rady (EÚ) č. 1053/2013 zo 7. októbra 2013, ktorým sa vytvára 

hodnotiaci a monitorovací mechanizmus na overenie uplatňovania schengenského acquis  

a ktorým sa zrušuje rozhodnutie výkonného výboru zo 16. septembra 1998, ktorým bol zriadený 

Stály výbor pre hodnotenie a vykonávanie Schengenu1, a najmä na jeho článok 15, 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 

keďže: 

(1) V júni 2021 sa v súvislosti s Talianskom uskutočnilo schengenské hodnotenie v oblasti 

policajnej spolupráce. V nadväznosti na toto hodnotenie bola vykonávacím rozhodnutím 

Komisie C(2022) 730 prijatá správa o zisteniach a hodnoteniach, v ktorej sa uvádzajú 

najlepšie postupy a nedostatky zistené počas hodnotenia. 

                                                 
1 Ú. v. EÚ L 295, 6.11.2013, s. 27. 
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(2) Taliansko vytvorilo na strategickej úrovni prepracovaný systém, ktorý má zabezpečiť 

strategický súlad a operačnú koordináciu medzi jednotlivými orgánmi presadzovania práva. 

Na operačnej úrovni Taliansko pridelilo styčného dôstojníka pobrežnej stráže do jednotného 

kontaktného miesta s cieľom podporiť medzinárodnú výmenu informácií. Taliansko zároveň 

zdieľa najväčší počet zložitých vyšetrovaní s Europolom a prostredníctvom Europolu,  

čo je na prospech vyšetrovaní v iných krajinách. Na širšej medzinárodnej úrovni  

má Taliansko vybudovanú rozsiahlu sieť styčných dôstojníkov, zatiaľ čo zahraniční styční 

dôstojníci pôsobiaci v Taliansku využívajú spoločnú odbornú prípravu. 

(3) Mali by sa prijať odporúčania na nápravné opatrenia, ktoré má Taliansko prijať na riešenie 

nedostatkov zistených v rámci hodnotenia. Prioritou by malo byť vykonanie odporúčaní 2 

a 4 – 8. 

(4) Toto rozhodnutie by sa malo zaslať Európskemu parlamentu a vnútroštátnym parlamentom 

členských štátov. Do šiestich mesiacov od jeho prijatia by malo Taliansko v súlade 

s článkom 16 ods. 8 nariadenia (EÚ) č. 1053/2013 poskytnúť Komisii vlastné posúdenie 

možností vykonávania odporúčaní v snahe dosiahnuť zlepšenie, a to spolu s opisom 

požadovaných opatrení. 

 

ODPORÚČA: 

Taliansko by malo 

Stratégia posudzovania rizík, analýza rizík a podobné analytické produkty 

1. vypracovať inkluzívnu stratégiu posudzovania rizík s prihliadnutím na cezhraničné hrozby, 

ktorá bude zahŕňať hrozby identifikované všetkými zložkami presadzovania práva,  

a to od miestnych až po celoštátne; 
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Jednotné kontaktné miesto 

2. okamžite zlepšiť systém správy vecí zvýšením podielu automatizácie pri spracúvaní 

informácií (vrátane integrácie kanálov Europolu a Interpolu) a pridaním softvéru 

na riadenie pracovných postupov (vrátane pracovného postupu na elektronické 

podpisovanie dokumentov s cieľom nahradiť súčasné postupy prebiehajúce v papierovej 

forme). Systém správy vecí sa musí urýchlene sprístupniť centrám policajnej a colnej 

spolupráce; 

3. zaistiť lepšiu integráciu jednotlivých medzinárodných útvarov a vypracovať súvisiace 

písomné usmernenie o výbere medzinárodného kanála; 

Riadenie informácií a databázy 

4. zabezpečiť prepojenie medzi vnútroštátnymi databázami presadzovania práva  

a medzi vnútroštátnymi a medzinárodnými databázami presadzovania práva na základe 

mechanizmu pozitívnej/negatívnej lustrácie; 

5. okamžite prepracovať vnútroštátne postupy s cieľom zabezpečiť oprávnený prístup 

do vízového informačného systému (VIS), vrátane vyhľadávania na základe biometrických 

údajov, na účely presadzovania práva v súlade s rozhodnutím Rady 2008/633/SVV; 

6. zlepšiť vnútroštátnu aplikáciu na vyhľadávanie používanú v osobných počítačoch 

a mobilných zariadeniach, aby bolo možné vykonávať samostatné vyhľadávanie vecí 

(najmä dokladov totožnosti) a jednotlivcov, a zároveň zabezpečiť, aby bolo overovanie 

databáz Schengenského informačného systému a Interpolu povinné a aby boli 

používateľovi predložené jasné opatrenia, ktoré má prijať; 

7. urýchlene rozšíriť používanie sieťovej aplikácie Europolu na zabezpečenú výmenu 

informácií na všetky príslušné orgány, všetky operačné jednotky útvaru medzinárodnej 

policajnej spolupráce a na centrá policajnej a colnej spolupráce a využiť tak tento nástroj 

v plnom rozsahu; 
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8. rozšíriť prístup do informačného systému Europolu na vyšetrovacie jednotky a zabezpečiť 

pre koncových používateľov súvisiacu odbornú prípravu a zároveň zlepšiť nástroj 

na automatizované odosielanie údajov do informačného systému Europolu; 

9. plne využívať možnosti stanovené v nariadení (EÚ) č. 603/2013, pokiaľ ide o prístup 

príslušných orgánov do databázy Eurodac na účely presadzovania práva; 

Cezhraničná operačná spolupráca 

10. v spolupráci so susednými krajinami zabezpečiť interoperabilitu cezhraničných 

rádiotelekomunikačných nástrojov v súlade s článkom 44 Dohovoru, ktorým sa vykonáva 

Schengenská dohoda; 

Ľudské zdroje a odborná príprava 

11. poskytovať všetkým príslušným zamestnancom podrobnejšiu povinnú kontinuálnu 

odbornú prípravu zameranú na používanie medzinárodných policajných databáz 

a nástrojov spolupráce (napr. články 40 a 41 Dohovoru, ktorým sa vykonáva Schengenská 

dohoda, a rámcové rozhodnutie Rady 2006/960/SVV), ktorá bude prispôsobená popisu 

jednotlivých úloh. Prioritu by mali mať zamestnanci jednotného kontaktného miesta,  

ako aj kurzy odbornej prípravy organizované spoločne pre orgány presadzovania práva 

a justičné orgány; 

12. zvyšovať povedomie o právnych predpisoch upravujúcich ochranu nahlasujúcich osôb 

a mechanizmus nahlasovania; 

13. zvyšovať povedomie o nástroji elektronického učenia sa SISFOR a poskytnúť usmernenie 

k jeho používaniu a zahŕňať moduly týkajúce sa medzinárodnej policajnej spolupráce 

a schengenských záležitostí. 

V Bruseli 

 Za Radu 

 predseda/predsedníčka 

______________ 
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